Fiirwahr, er trug unsere Krankheit
(In Truth, He Bore All of Our Sorrows)
Is. 5345, Passiontide Motet
Chorale: Paul Gerhardt (1607-1676)

Hugo Distler
Geistliche Chormusik, op.12, Nr. 9
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noch ruhiger und immer mehr beruhigen
(still softer and growing more quiet)
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*) Choral "Ein Laimmlein geht und trigt die Schuld"
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*) In this chorale, the words "The Lamb of God" may be substituted in the English

text for the translation "A little Lamb". [Ed..]
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